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SASBIKOBAS OBBEKTVBM3ALIVISI KOHLIEIITOB
B PYCCKOW I AHITIUVICKOM KYJIbTYPAX
(HA IIPMMEPE JIEKCEMBI «3EJTIEHBIVI»
B YCTOMUMBBIX COYETAHMSIX I ®PA3EOJIOTM3MAX)

Paccmampubaemcs.  konyenm Kak MeHmAAbHOE KYAbIMYpPHO 3HAuumoe odpasobanue 6 xossekmubBHom  co3HAHUL,
onpedmeuetiHoe 8 hopme yemoruuBbix couemanuil u gpaseoroereckux eduncms; Gviabasemesa cheyugpuka gpopmupobarus gpa-
3€0/02UHeCKUX KOHYenoB ¢ eKceMoil seeHblil/green B anaAutickotl U pycckoil AUHeBOKYALIYpAX.

This article concentrates on the research of concept understanding as a mental and inter-cultural unit in collective perception,
represented by means of set expressions and phraseological units. Specific ways of the formation of the phraseological concepts in
English and Russian cultures are described
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V3BecTHO, 4YTO CIIOCOO IIpesiCTaBileHVsl 3HAHWI O TOM VIV VHOM SBJIEHMM BCEIZIa COIVIACOBBIBAETCH C
COLMOKYJIGTYPHBIM OIIBITOM dUeJIoBeKa, KOTOPBIN sBJIIETCI HOCHMTeTeM 3Tmx 3HaHwm [2]. OpmHako cTpyKTypa
corlepyKaHMs KOHIIEIITOB OTpakaeT He 3HaHVSI KOHKPETHOTO VIHIMBYIIA, a 0000IIeHHOe IIOHVMAaHVIe TOTO VIV VIHOTO
SIBJIEHVIs], TVIIVYHOTO IS TAaHHOVI COLMOKYJIBTYPHOV KoHIenTocdepsl. HecoMHeHHO, Kakaast KyJIbTypa VIMeeT CBOV
crervcbraecKkmy Habop IIpeCTaBIeHVIVE VI IIOHSITUT, TeM He MeHee coflep XKaHvie KOHIIeITTa BOvpaeT B ce0st Bce oOIIIee,
YTO IIPeJICTaBIIsieT TOT VIV MHOVI (peHOMEH JeVICTBUTENTFHOCTY. KaKIIbIvi KOHIIENT XapaKTepu3yeTcs OIperieIeHHO
crcTeMovi 0b1acTert, COCTAaBIIOIIMX B KOHEYHOM CUeTe ero coneprxanve [1].

Komrrenr mmeer «cjiovcToe» cTpoeHMe U pasHbIe CJIOV SIBJISIOTCS Pe3ysIbTaToM, «OCAOKOM» KYJIBTYPHOV XKVI3HV
PpasHbIX 3110X [§, ¢. 42]. D11 U10M OTIIMYAIOTCS BpeMeHeM 0Opa30BaHVIsT, IPOVICXOXKIEHMEM, CEMaHTMKOVL

CrpyKTypy KOHIIeIITa MOXKHO IIPeICTaBUTh B Bile KPyTa, MMEIOIIEro Sapo 1 Ieprdepito. Snpo KoHLernTa — 3To
HPOTOTMITITIECKIe CJIOVM C HauOOJIbIIIeVI YyBCTBEHHO-HADVINHON KOHKPETHOCTBIO, IIepBUUHBIE, Hamboslee SIpKue
o0pasbL; Ooslee abCTpaKkTHEIE 00pasbl COCTABILIOT ero repudepro [7, c. 60]. JpyrvMm croBamy, Spo KOHIIEITa —
OCHOBHOE IIOHSITVE, CeMbl, 3aPVIKCHPOBaHHBIE B CJIOBAPHBIX JedvHMIMAX, Hepudepusi — Te KOHHOTATMBHBIE U
accolVaTVBHBIE TIPVIpAIIIeHVIsT, KOTOPBIe IIPUBHOCSATCS KYJIBTYPOVL U peayIM3yIOTCS IIPY OlpeneleHHOM Habope C/IoB-
Ppelpe3eHTaHToB. SIpo JIydllle BCEro OTpakaeT CeMaHTVKa KIIIOYEBOTO CJI0Ba (JIeKCEMBI), VIMEHYIOIIEro KOHIeNT. B
JAHHOM VICCIeNOBaHNMII Hac WHTepecyeT mepwudeprsi, T.e. KOHHOTaTMBHBIE VI accOLMaTVBHBIE 3HaUeHVI,
IIpefICTaB/IeHHbIe JIEKCeMOVI-IIBETO0003HaUeHVIEM 3¢/1eHblil B PYCCKOVI VI green B aHITIMIICKOVI KOHIIerTTocdpepax.

3HaKM JIEKCIECKOVI CHCTEMBI $I3bIKa (JIEKCEMBI) 11 (Ppa3eosIorIecKovt ee 9acTy (ppaseocodeTaHist) IIPeCTaBIIIOT
00pa3bl Belte, IIOHSTII, SIBJIEHI, VIX COBOKYIIHOCTEV 11 MHOKeCTB. CIoco00M OOBEeKTVB3aIVY KOHIIEIITOB SBJISFOTCS
TaKke HallMOHaJIbHBIE TIOCJIOBVIIBL M IIOTOBOPKM, a Tarkke adopv3MbL. B HMX B KpaTkow, ckaTovt popMe Hepemko
BBIPKAIOTCS HEKOTOPBIE KOTHUTMBHBIE CTEPEOTUITBI, CBOVICTBEHHBIE HAlIMOHAILHOV KOHIIerrTocdepe Hapoma (Mo.1odo-
3esen0). Dpaseorrormyeckie KOHIIENITHL, TO €CTh KOHIIENTHl, BBIpaKEHHBIE He JieKceMaMVl, a WX COYeTaHVISIML,
HPEACTaBIIIOT VIS Hac OCOOBIN MHTepec.

Anaym3 mapemmit M adpOpM3MOB  JJaeT VCUIENOBATENI0 MHAOPMAIMIO TIPEXIe BCEIO O COIEPXKaHUM
VHTEPIIPETAIMOHHOIO IIOJIT KOHITeNTa. VIHTepIpeTariMoHHOe ITojle KOHIIENTTa COCTAB/ISIIOT €TI0 MHOTOUMCTIEHHBIE
OLIEHKV VI TPaKTOBKV, CTEpPeOTVIIHble MHEHMS W CY)KIE€HNS, BbICTparBaeMble Ha 0Oa3e KOHIIEITa, KOTOpbIe
BBICKA3bIBUIVICh ¥ BBICKA3bIBAIOTCS PAsHBIMM JIOIBMI M MIMEIOT XOXIeHwe B oOrmectBe [7, c¢. 130]. B mamborree
0003prIMOM BHJIe TAaHHAS VHQOPMALIS CONEPXXUTCS B COOPHIKAX TIOCTIOBUI], M TIOTOBOPOK, KPBUTATHIX CJIOB 71 adpopis-
MoB. [Tpy3HaKy, V3B/IeUeHHbIe 13 MHTEPIIPETAIVIOHHOIO TI01s, VI 0OpasyroT Ieprdpepiro KoHIlerTa. MHorve m3 aTmx
HPV3HAKOB OKa3bIBAIOTCS B OIIperie/leHHble IIepVOAbl BecbMa SIPKMMI B CO3HAHMI Hapoa 1 BO MHOTOM (DOpMUPYIOT
€ro MBIIIUIEHVIE ¥ TTIOBEIEeHIE.

CorocTaBileHie  CeMaHTMUYECKMX IIPOCTPAHCTB pasHBIX S3bIKOB IIO3BOJIIET  YBWZETh OOIIIede/IOBEYeCcKe
YHVIBEpCca/IVIVI B OTPaKeHVVI OKPY>KaIOIIIero MyIpa 1 B TO JKe BpeMs BBISIBJISIeT CIIeluiecKkoe, HaIVIOHAIBHOE, a 3aTeM
TPYIIIIOBOE VI VIHAVIBUITy aJIbHOEe B HaOOpe KOHIIEIITOB M MX CTPYKTYaIM3aLiyL

OOr1ierpr3HAaHHBIM SIBJISIETCS (PaKT, UTO IIBET SIBJISIETCS OIHOVI M3 KOHCTAHT VIV OITHMM W3 IIPVIHIIAIIOB KYJIBTYPBI,
KOTOPBIVI MOXET CJIy’KUTh «CBOeOOpasHOVI MOHENIBIO pasBUTNESL, OTOOpaKalomlert IMyT (OpMVPOBaHVIL, OCBOEHVIS,
3aKpeIUIeHVsl B KYJIGTYPHOV HaMSTH He TOJIBKO OOIIMX, HO ¥ HaIlMOHAJBHO OKpPAIlleHHBIX KYJIBTYPHO-3HAUMMBIX
KOHIIeNTToB» [3, ¢. 52]. Ller BrICTyIIaeT OIHOV M3 OCHOBHBIX KaTErOPWI KYJIBTYPBI, «(PUKCUPYIOIIEN YHVIKAIBHYTO
VHQPOPMaIMIO 0 KOJIOpUTe OKPY KAIOIIey! HIPMPOIBL, CBOeoOpasuit MCTOPUYECKOro IyTH Hapofa, B3avMOIEVICTBUV
Ay TMYHBIX STHIYECKVIX TPaaMLINYL, OCOOEHHOCTSIX XyHOXKeCTBEHHOTO ByieHvEs Mupa» [Tam xe, c. 109]. Hamborree miorro
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nBeroBas KaprvHa Myipa (LIKM) Moxer GbITh icciIeioBaHa B KOTHUTVBHOM acTIeKTe, TaK KaK «IIBETOBOV SI3bIK MeHTayIeH 110
CBOEVI IIpVpozIe. 3a LIBeTOM JIFOMV BUIIAT CMBICTIBD [6, ¢. 105].

PaccmaTpmBasi KOHIIENT KaK MeHTaJIbHOe KYJIBTYpHO-3Ha4uVMMOe oOpasoBaHMe B KOJUIEKTMBHOM CO3HAHVIV,
OIlpelMeYeHHOe B TOVI WIVM VHOW si3bIKOBOMI ¢opMe [9, c. 9], merraeMcs BBIIBUTH crelmdUKy (POpMIPOBAHVI
dppas3eosIOTI3MOB C JIEKCEMOTI 3e/4eHblil/green B PyCCKOVI V1 aHITINVICKOV STHOKYJIBTypax.

Konrenr penpeseHTrpyeTcss B si3bIke TOTOBBIMM JIeKceMaMy ¥ (ppa3eocodeTaHMsIMM M3 COCTaBa JIEKCUKO-
paseorIorVUecKoN CHCTEMBI S3bIKa. PaccMoTpriM (ppaseortorirdeckite 0O0pasoBaHysI ¢ epvidPepUIHBIM KOMIIOHEHTOM
3efeHbili/gtee B PYCCKOM VI QHIVIMVACKOM $I3bIKax W BbIIBMM Te 0asoBble KOHIIEITHl, KOTOpble MOLYT OBITH
Ppellpe3eHTVPOBaHbl YCTOVMMBBIMU CJIOBOCOUETaHMSIMM ¥ (Ppas3eosyiorMsMaMy, B COCTaB KOTOPBIX BXOOMWT JIaHHAas
JIeKC/IecKas eyHMIIA.

Jlexcema 3eseHvill B JIEKCHMKO-Ppa3eosIorMyueckKX COUeTaHMsAX PYCCKOTO si3bIKa MOXKeT OBITh IpeficTapjieHa
HIOCPENICTBOM pellpe3eHTally TaKVX KOHIIEIITOB, KaK cBoOOIa, MOJIOIOCTb, 3allliiTa, PeBHOCTD, JeHbIT. Bee 3T
KOHIIEIITHI MMeIOT 0a30BBIVi, I SAOePHEIN CJIOV. ba3oBbIN 710V KOHIIENTa BCerTia pelpe3eHTVIpyeT onpereleHHbIV
4yBCTBEHHBIVI 00pa3 (a6rmobyc — eJITBIVI, TeCHO, TPSICET; Heo — TOIIy0oe, 3Be3IHOe). DTOT 0Opas3 IIpencTaBiieT coOov
emyEVIy yHUBepcabHOro Ipenmersoro koma (YIIK) komypyromnyro HaHHBII KOHLIENT IS MBICIVUTEIBHBIX
OpraHM3alI, TIO3TOMY OH MOXKeT OBITh Ha3BaH KOAVPYIOHM [7, c. 61].

SInpo KoHIIeIITa JIydllle BCETO OTpakaeT ceMaHTVIKa KIII0YeBOro CJIoBa (JIeKCeMBbl), IMeHYIOIero KOHIenT. B
OaHHOM CJIydae 3TO CeMaHTVKa BCceX IIepednCIeHHBIX BbIIle JleKceM. VIX STVMOIIOryest sBIsteTcsi OCHOBOVI, Ha KOTO-
POVI BO3HVIKAIOT M1 JE€PIKATCSI OCTA/IbHBIE CJIOV SHAUEHVAVL.

YcTounBble codeTaHMs C JIEKCEMOVI 3e4eHbill B PYCCKOM SI3bIKe IIperCTaBiIeHBl CIIeIYIONIMU JIEKCHUKO-
dpazeostorueckuMI pelipe3eHTaHTaMI KOHIIeNTa c600004/paspeuierie: 3eAeHas YAuya — CBOOOOHBIN IIyTh Oe3
HPeIITCTBUN U 3aepXXeK, OOBIMHO IS IBVDKEHUS XKeJIe3HOIOPOXHOIO ¥ aBTOTPAHCIIOPTa; 3eleHdd B04Ha —
CBOOOHEIV IIpOe3]] Ha BCeM IyTM IPW yCIOBUWM OIpereIeHHOV CKOPOCTM IIBVDKEHWS, 3eAeHblll 020HeK —
cBobOHOe, He3aHATOe TaKcu. KoHmenT mosodocms perpe3eHTMpPOBAH B PYCCKOM SI3bIKE YCTOVYMBBIMU
CJIOBOCOYETaHUSMIL: 3e/eHblll 10Hel, — OdYeHb IOHBIVI, He JIOCTUTTINIL 3peJIOCTY; 3e4eHAs MOA00eKs — HEeOIIbITHBIE
II0 MOJIOZOCTH JIeT jioay. KoHIenT sawjuma npencTasied cOYeTaHVSIMUL 3e4eHblll NAMpYyAs — TPyIIa JIofew,
3aHVMAIOIIIAsICA 3aIlUTON Jieca, 3eJIEHbIX HacakKOeHWI, oOuTaTesien jeca, TO eCTh IIPUPOIBI B LIEJIOM; NaApmus
3e/eHblX — TIOIMTIYecKas IapTysl, IIporpaMMa KOTOPOV Hallpas/leHa Ha pellleHne 3KOJIOTMYecKuX IIpoodiiem;
3e/eHas MAMOXHA — TOCyJapCTBeHHAsl WHCIEKIMs II0 KapaHTWHY pacTeHMV, BBO3MMBIX M3-3a pyOexa.
Konuent uybcmbo/oujyujeruie peripe3eHTPOBAH B PyCCKOM SI3bIKE YCTOMIMBBIMI COYETAHVSIMI: B1U0enb 3eAeHbiX
yepmukof — TaJUTIOIVHMPOBATH CITbSIHA, HANUMbCA 00 3e4eH020 3MUS — MEPTBEIIKM, JT0 Ta/UTIONVHALIN; 8 21a3ax
3eqeHeem — CTaHOBUTCS IIIOXO OT «1abOCTHM, ycCTajlocTW, BOJIHEHWs, THeBa, OoJv; 3eqenas mocka —
upesBbIUaliHas TOCKa; ho3eAeHems om 340cmu — Ppa3o3nThed. KoHIenT denveu perpe3seHTUPYeTCs CIIOBaMA:
3esenb, 3eseHble. PedbepeHITNs TaHHBIX JIeKCeM — IIBeT OaHKHOT.

PaccMmarpuBasi jiekceMy green, BBISBIIIEM KOHIIEIITBI, HpeCTaBIeHHBIE STOV JIEKCIIECKOV eIVHUIIEN B
AHTJIMIICKOM $I3BIKe: M04000cmy/Heonsimuocms (green meat — freshly killed meat; green goods — fresh vegetables; in
the green — in the full flush of youthful vigour; green old age — one characterized by sustained vitality, greenly —
vigorously, geen timber — timber which is still relatively full of moisture, it is inappropriate as a working
material, since it shrinks and wraps when drying; green wine — wine which still contains too much tannin, but
maturation will eliminate these elements, thus bringing the wine to its peak; green oil — oil that has not yet been
refined, green hands — inferior (usually untrained) sailors; green horn — a person who lacks experience or
sophistication; greenie — a person with no experience; fo see green in someone’s eyes — to think someone is naive,
green ass — someone who is unexperienced); pe6nocmy (the green- eyed monster, to look through green glasses — to be
jealous); cBobooa/paspewsenue (green light — permission to do something, to give someone a green light — to give
someone a permission); denveu (green stuff — money, esp. paper money, green folding — American dollars), 3a-
wuma: green peace, green tax.

Anayms JIeKCrKo-(ppa3eosIorvuecKnx eMHNI] TTOKa3bIBaeT, UTO JIeKCeMa 3e/eHblil/greert B COCTaBe YCTOMYUMBBIX
CJIOBOCOYETAHVI MOXET SIBJIATHCS CJTIOBOM-PeITpe3eHTaHTOM KOHIIENTTOB c60000a/paspeuierue, mo4000chy, OeHvel, 3a-
Wuma Kak B PycCKOM, TaK M B aHIJIVIVICKOM $I3bIKaX, YTO CBVIETEJIbCTBYET O COBIIaAEeHMIM JaHHBIX KOHIlerrrocdep
oberx KyseTyp. OgHaKO HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO KOHTPACTVBHBIV aHaJIN3 BBISIBIIIET TakKe HEKOTOpBIe HEeCOB-
nagenys. Tak, Harpumep, JjleKCHKO-(ppaseosiorideckie eIMHUIIB, B COCTaBe KOTOPBIX MMeeTcs JieKceMa greer, B
aHIJIMVICKOM SI3bIKE MOTYT pelpe3eHTVpOBaTh KOHLIENIT pefHocmy. Berpaxerme the green-eyed monster ObUIO BIiepBBle
vicrionb3oBaHo llekcrmpom B Tparemyyt «OTerio» II0CIe Yero JaHHOe KOHHOTATMBHOe 3Ha4eHVe 3aKpeluIoch 3a
JIeKceMOV1 green. B pycckoM si3pIKe TaHHBIV KOHIIENIT He IIPeJICTaB/IeH yCTOVUMBBIM COUeTaHMeM C JIEKCeMOTI 3e4eHblil.

KoHTpacTBHBIN aHaIM3 SKBMBAIEHTHBIX II0 IIPSMOMY 3HAUeHUIO JIEKCEM 3e4eHblil/green B PasHBIX S3bIKaxX
ITO3BOJIAET BBISBUTH HAlIVOHAJIBHYIO CIIeIKy TaHHBIX KOHIIEIITOB, VX HapOIHOe OCMBICIEHVIe, YTO IPOSIBIIs-
eTcss B pasHBIX criocobax BepOa/msaluyl OFHOTO ¥ TOrO JXe KOHIIeNTa, B CTelleHM IIOpOOHOCTM WIIn
0000IIIeHHOCTM ero perpe3eHTalNV, B KOJIWYeCTBe ¥ Habope jiekceM, pa3eocoueTaHM, HOMUHVIPYIOIIVIX
KOHIIEIIT.
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